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IL SEGNO E LA SUA RIPETIZIONE

Materia, texture, libertà compositiva, colore: sono
le caratteristiche distintive di Fjord. Nobilitati dall’effetto tessuto e 
micro disegni ispirati al sale marino, alle spezie e agli agrumi
si ripetono per illuminare di sensazioni tattili e colore alcuni 
elementi scelti. È una cucina “prêt-à-porter”, giovane, disinvolta 
e leggera. Fa esprimere gli anticonformisti o si allinea sui toni 
naturali delle nuance della terra e su moduli composti con 
semplicità e rigore, perché Fjord è schema libero.

SIGN AND ITS REPETITION
Matter, texture, compositional freedom, colour are the distinctive 
features of Fjord. Melamine with fabric effect and micro-patterns 
inspired by sea salt, spices and citrus reappear again and again to 
light up with tactile perceptions and colours specified elements. 
It is a “prêt-à-porter” kitchen, young, self confident and light. It 
allows nonconformists express themselves or it reassures with 
warm earth colours and modules composed in easiness and rigour, 
for Fjord means free style.

EL SIGNO Y SU REPETICIÓN
Materia, textura, libertad de composición, color: son las 
características distintivas de Fjord. Melaminas con efectos tejido 
y micro dibujos inspirados a la sal marina, a las especias y a los 
agrios se repiten para iluminar de sensaciones táctiles y color 
algunos elementos elegidos. Es una cocina “prêt-à-porter”, joven, 
abierta y ligera. Permite a los anticonformistas de expresarse 

o se alinea con los tonos naturales de las matices de la tierra y 
con módulos compuestos con sencillez y rigor, porque Fjord es 
esquema libre.

LE SIGNE ET SA REPETITION
Matière, texture, liberté de composition, couleur: ce sont les 
caractéristiques qui distinguent Fjord. Des mélaminés effet 
tissus et des micro dessins inspirés au sel marin, aux épices et 
aux agrumes se répètent pour illuminer de sensations tactiles et  
de couleurs certains éléments choisis. C’est une cuisine « prêt-
à-porter », jeune, dégagée et légère. Elle est l’expression de 
l’anticonformisme et s’exprime avec les tons naturels de la terre et 
avec des modules composés avec simplicité et rigueur, parce que 
Fjord est un schéma libre.

SIGN UND SEINE WIEDERHOLUNG 
Materie, Textur, kompositorische Freiheit, Farbe sind die 
Besonderheiten von Modell Fjord. Melamin mit Stoff-Effekt und 
Mikro-Designs von Meersalz, Gewürzen und Zitrus inspiriert 
kommen wieder und wieder angegebenen Elemente  mit taktiler 
Wahrnehmung und Farben zu leuchten. Es ist eine "Prêt-à-
porter" Küche, jung, selbstbewusst und leicht. Es ermöglicht 
Nonkonformisten sich zu äußern oder kann mit warmen Erdfarben 
und leichte, regelmäßige Module beruhigen. Denn Fjord ist  freien 
Stil.

DANIELE LO SCALZO MOSCHERI // designer
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GREY COTTON

CEDRO SCURO
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Identifi ability
of a style: 
knobs, 
exposed feet, 
freestanding 
open elements 
in tubular 
metal.

Reconocimiento 
de un estilo: 
tiradores a 
pomo, patas 
vistas, muebles 
abiertos en 
tubular metálico 
freestanding.

Reconnaissance 
du style :
Poignées 
boutons,
Pieds visibles,
Eléments ouverts 
métalliques free 
standing.

Identifi zierbarkeit  
eines Stils: 
Knöpfe, 
sichtbare Füßen, 
freistehende 
offene Elemente 
in röhrenförmigen 
Metall. 

/ 01

RICONOSCIBILITÀ
DI UNO STILE: 
MANIGLIE A 
POMOLO,
PIEDINI A VISTA,
MOBILI APERTI
IN TUBOLARE 
METALLICO
FREESTANDING.

GREY COTTON

CEDRO SCURO

LACCATO RAL 6003 VERDE OLIVA

ACCIAIO INOX

SPEZIE



composizione 01

BENVENUTI 
NELLA CUCINA
DESTRUTTURATA.

Welcome to the 
destructured 
kitchen.

Bienvenus 
dans la cuisine 
déstructurée.

Bienvenidos 
en la cocina 
desestructurada.

Willkommen 
in der 
destrukturierten. 
Küche. 
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composizione 0112 - DOIMO CUCINE EXTRA 

/ La mensola in lamiera verniciata posta sopra il lavabo
può essere utilizzata come semplice contenitore, come
originale porta stoviglie o spazio alternativo per esporre
le tazzine più ricercate. / The shelf in painted metal on 
the sink can be used as a normal container, as an original 
dish holder or as an alternative space to display the most 
beautiful coffee cups. / El estante en chapa barnizada 
montado arriba del fregadero se puede utilizar como 
contenedor, como un original porta platos o un espacio 
alternativo para la exposición de las tazas más rebuscadas. 
/ L’étagère en métal verni posée au-dessus de l’évier peut 
être utilisée comme conteneur, comme un originel égouttoir 
ou un espace alternatif pour exposer les tasses les plus 
recherchées. / Das Regal in lackiertem Metall auf der 
Spüle kann als normaler Behälter verwendet werden, als 
ein original Tellerhalter oder als Alternative Platz, um die 
schönsten Kaffeetassen anzuzeigen. 



composizione 0114 - DOIMO CUCINE FJORD

/ I vani a giorno in metallo verniciato
e i mobili freestanding multifunzione,
facili da spostare, creano movimento
e una sensazione di apertura. 
/ Open shelves in painted metal 
and multifunctional, easy-to-move  
freestanding elements create 
movement and a perception of 
openness. / Los elementos abiertos 
en metal barnizado y los muebles 
freestanding multifunción, sencillos 
para mover, crean movimiento y una 
sensación de apertura. / Les éléments 
ouverts en metal verni et les meubles 
free standing multifonction, faciles 
à déplacer, créent du mouvement et 
une sensation d’ouverture. / Offene 
Regale aus lackiertem Metall und 
multifunktionale, einfach zu bewegen 
freistehende Elemente entwerfen  
Bewegung und eine Wahrnehmung  von 
Offenheit.
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01
— 

DETTAGLI
FJORD

18 - DOIMO CUCINE FJORD

/ COLONNE / TALL UNITS 

/ I mobili a colonna delimitano l’ampio spazio dedicato alla dispensa e lo alleggeriscono grazie
ai giochi di abbinamento fra ante rifi nite con colori e materiali diversi. / Tall units defi ne the wide 
space dedicated to storage and make it optically lighter matching doors of different colours and 
materials. / Los muebles columnas delimitan el ancho espacio dedicado al despensero y lo aligeran 
gracias a los juegos de acoplamientos entre puertas acabadas de colores y materiales diferentes. / 
Les armoires délimitent l’ample espace dédié au rangement, qui s’allège grâce  à la combinaison entre 
les façades en différents couleurs et matériaux.  / Hochschränke defi nieren den weiten Speichern 
Raum  und machen es optisch leichter mit Türen in verschiedenen Farben und Materialien.

/ I vani a C sono mensole in lamiera verniciata 
proposte in più varianti di larghezza,
da scegliere nel colore preferito. / C-shaped 
niches are shelves in painted metal available in 
several lengths, to be painted in the preferred 
colour. / Los nichos a C son estantes en chapa 
barnizada propuestos en varias anchuras, para 
elegir en el color preferido. / Les éléments en C 
ce sont des étagères en métal verni proposées 
en plusieurs largeurs et au choix dans la couleur 
préférée. / C-förmige Nischen sind Regale in 
lackiertem Metall in verschiedenen Längen 
verfügbar, in der bevorzugten Farbe zu lackieren.

/ I vani a giorno inseriti nelle basi
che compongono la cucina sono in lamiera da 
verniciare in una delle molte tinte RAL. / Shelf 
units in the base units are in painted metal and 
can be in any of the Ral colours. / Los nichos 
abiertos insertados en los bajos que componen 
la cocina son en chapa para barnizar en uno de 
los varios colores RAL. / Les éléments ajourés 
insérés entre les bas de la cuisine sont en métal 
verni dans une des plusieurs teintes RAL. / 
Regalschränke in den Unterschränke sind in 
lackiertem Metall und können  in jeder der RAL-
Farben sein.

/ Danno un sapore retrò alla cucina i piedini
a vista dei mobili, peculiarità di Fjord, formati
da una struttura a panchetta in inox o 
verniciata bianca. / Furniture feet in view, a 
peculiarity of Fjord, give the kitchen a retro 
look and are composed by a stainless steel 
or painted white bearing frame. / Otorgan un 
sabor retrò a la cocina las patas vistas de los 
muebles, peculiaridad de Fjord, formadas por 
una estructura a banco en inox o barnizada 
blanca. / Les pieds visibles donnent un style 
retro à la cuisine, détail distinctif de Fjord; 
ils se composent d’une structure en inox ou 
vernie en blanc. / Möbelfüße in Aussicht, eine 
Besonderheit von  Fjord, geben der Küche einen 
Retro-Look und schaffen einen Edelstahl oder 
weiß lackierten Unterstützungsrahmen.

/ VANI A C / C-SHAPED NICHES

/ VANI A GIORNO / SHELF UNITS

/ PIEDINI A VISTA / FEET IN VIEW

composizione 01
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/ 02

UNA CUCINA 
A ISOLA
DI DIMENSIONI
COMPATTE. 
CON FJORD SI PUÒ.
IL RISULTATO È
FRESCO E GIOVANE.

Une cuisine en 
au dimensions 
compactes.
Avec Fjord on 
peut et le résultat 
est frais et jeune.

Eine Inselküche 
mit kompakten 
Abmessungen. 
Mit dem Fjord 
können Sie. 
Das Ergebnis ist 
frisch und jung. 

An island kitchen 
with compact 
dimensions. 
With fjord you 
can. The result is 
fresh and young.

Una cocina a isla 
de dimensiones 
compactas. Con 
Fjord es posible. 
El resultado es 
fresco y joven.

LACCATO RAL 7030  GRIGIO PIETRA

CEDRO CHIARO

WHITE COTTON

OKITE

20 - DOIMO CUCINE FJORD

SPEZIE



composizione 01FJORD composizione 02

LA PANNELLATURA
DEFINISCE LA ZONA
CUCINA
E ARMONIZZA
CON NATURALEZZA
ELEMENTI DIVERSI.

The wall 
panelling defi nes 
the kitchen area 
and naturally 
blends different 
elements.

La boiserie 
délimite la 
zone cuisine 
et harmonise 
différents 
éléments.

Los paneles 
defi nen la 
zona cocina y 
armonizan con 
naturalidad 
elementos 
diferentes.

Die 
Wandpaneelen 
defi nieren 
die  Küche 
und  blenden  
natürlich 
verschiedenen 
Elementen ein.
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/ La scelta a isola determina in modo
chiaro le aree operative della cucina,
realizzando un ambiente pratico
e funzionale, tutto da vivere. / Choosing 
an island kitchen sets clearly the 
working areas of the kitchen and 
creates a practical and functional 
environment to live. / La elección a isla 
determina en manera clara las zonas 
operativas de la cocina, realizando un 
ambiente práctico y funcional, todo 
para vivir. / Le choix de l’ilot détermine 
les zones opérative de la cuisine et 
donne vie à une ambiance pratique 
et fonctionnelle, toute à vivre. / Die 
Wahl einer Inselküche grenzet die 
Arbeitsbereiche der Küche ab und 
schafft eine praktische und funktionale 
Umgebung zu leben.
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/ In uno spazio limitato la soluzione a isola Fjord 
crea un blocco operativo ben vivibile, dotato
di lavabo, fuochi, forno, contenitori, area
di lavoro e tavolo. / In a contained space, a Fjord 
island solution creates a well exploitable working 
area which includes sink, hob, oven, storage and 
table. / En un espacio reducido la solución a isla 
Fjord crea un bloque operativo que se puede 
aprovechar bien, con fregadero, fuegos, horno, 
contenedores, zona de trabajo y mesa. / Dans 
un espace limité la solution avec l’ilot Fjord crée 
un bloc opératif pratique, doué d’évier, de plaque 
de cuisson, de four, un espace de rangement et 
de travail, une table. / In einer abgeschlossenen 
Raum, eine Fjord Insellösung schafft eine 
gut nutzbare Arbeitsbereich, die Spüle, Herd, 
Backofen, Lagerung und Tisch enthält.
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02
— 

DETTAGLI
FJORD

/ PANNELLATURA / WALL PANELLING

/ La pannellatura dalla fi nitura cedro chiaro è immaginata come una quinta
sulla quale far risaltare i mobili a colonna, i contenitori freestanding e la fi la
di pensili interrotti da un vano a giorno. / The wall panelling in cedro chiaro is 
conceived as a backdrop on which tall units, freestanding containers and wall 
units with the shelf elements outstand. / Los paneles en acabado cedro claro 
se han ideado como un bastidor en el cual destacar los muebles columnas, los 
contenedores freestanding y los colgantes interrumpidos por un elemento abierto. 
/ La boiserie fi nition cedro chiaro est conçue comme une scénographie qui met 
en relief les armoires, les éléments ouverts free standing et les éléments haut 
intercalés par l’élément ouvert. / Die Wandverkleidung in cedro Chiaro ist als Kulisse 
konzipiert, und Hochschränke, freistehende Behälter  und Wandelemente mit der 
Regalelemente herausragen.

/ Il vano a giorno verniciato color RAL 7030
grigio pietra interrompe i pensili caratterizzati
dalla texture ispirata alle spezie, realizzata
appositamente per Fjord. / The RAL 7030 
Stone Grey shelf element interrupts the wall 
units and their texture inspired by spices and 
realised expressly for Fjord. / El elemento 
abierto barnizado color RAL 7030 grigio pietra 
interrumpe los colgantes caracterizados por 
la textura inspirada a las especias, realizada a 
propósito para Fjord. / L’élément ajouré verni 
couleur RAL 7030 grigio pietra  coupe la linéarité 
des éléments hauts caractérisés par la texture 
inspirée aux épices, réalisée pour Fjord. / Das 
RAL 7030 Steingrau Regalschrank unterbricht  
die Wandschränke und deren Textur,  von 
Gewürzen inspiriert  und ausdrücklich für Fjord 
realisiert.

/ I mobili freestanding in tubolare verniciato
bianco hanno i ripiani in nobilitato, fi nitura
white cotton, effetto textile touch.
/ Freestanding elements in white painted rods 
have shelves in “white cotton” melamine with 
a textile touch. / Los muebles freestanding en 
tubular barnizado blanco llevan los estantes 
en melamina, acabado white cotton, con efecto 
textile touch. / Les meubles free standing en 
métal verni blanc ont des étagères en mélaminé 
fi nition white Cotton, effet textile touch. / 
Freistehende Elemente in weiß lackiert Stäbe 
haben Regale in "white cotton" Melamin mit 
einer textilen Berührung.

/ Il tavolo intersecato al blocco operativo
dell’isola crea un gioco di geometrie pure,
enfatizzate dagli abbinamenti di materiali
diversi, tono su tono. / The table cutting the 
operative island creates a geometrical look, 
enhanced by matching of different tone-
on-tone materials. / La mesa intersecada 
al bloque operativo de la isla crea un juego 
de geometrías puras, enfatizadas por los 
acoplamientos de materiales diferentes, tono 
sobre tono. / La table unie au bloc de l’ilot crée 
un jeu de géométries pures, mis en relief par 
une combinaison de matériaux différents ton 
sur ton. / Der Tisch Schneidet  die  Insel  und 
schafft  eine geometrische Optik, durch die 
Zusammenführung von verschiedenen Ton-in-
Ton-Materialen.

/ TEXTURE 

/ FREESTANDING ELEMENTS

/ GEOMETRIE / GEOMETRIES 

32 - DOIMO CUCINE FJORD composizione 02
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/ 03

CUCINA SOSPESA,
VOLUMI SQUADRATI, 
COLORI PACATI:
FJORD ASSUME 
UNO STILE 
INDUSTRIALE.

Cuisine suspendue,
des volumes carrés,
des couleurs 
pastel: Fjord prend 
le ton du style
industriel.

Abgehängte Küche, 
karierte Volumen, 
weiche Farben: 
Fjord bekommt 
einen industriellen 
Look.

Suspended 
kitchen, squared 
volumes, soft 
colours:
Fjord gets an 
industrial look.

Cocina suspendida,
volúmenes 
cuadrados,
colores tenues:
Fjord adquiere 
un estilo industrial.

LACCATO CORDA

CEDRO SCURO

LACCATO RAL 9005 NERO PROFONDO

GREY COTTON

ACCIAIO PELTRO



composizione 03

UN AMBIENTE 
DAL SAPORE 
VISSUTO
FRA VETRATE
STILE FABBRICA
E FINITURE 
IN ACCIAIO PELTRO.

An intensively-An intensively-
lived look lived look 
environment with environment with 
factory-like glass factory-like glass 
walls andwalls and
pewter-fi nished pewter-fi nished 
stainless steel.stainless steel.

Une ambiance Une ambiance 
vécue, un mix de vécue, un mix de 
vitrages stylevitrages style
industriel et de industriel et de 
fi nitions en inox fi nitions en inox 
étain.étain.

Un ambiente Un ambiente 
con un estilo con un estilo 
vintage entre vintage entre 
vidriera estilovidriera estilo
fábrica y acabadosfábrica y acabados
en acero peltro.en acero peltro.

Eine intensiv Eine intensiv 
gelebte-Look gelebte-Look 
Umgebung mit Umgebung mit 
werkähnlichen werkähnlichen 
Glaswände und Glaswände und 
Zinn-ausgeführt Zinn-ausgeführt 
Edelstahl.Edelstahl.
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/ Il nero delle gole, della lamiera
e degli zoccoli dei mobili risalta
grazie alle colonne e ai pensili laccati
color corda e alle basi con fi nitura
grey cotton. / Black grooves, black 
metal and plinths are enhanced by 
the Corda colour of tall units and wall 
units and by the base units in “grey 
cotton” fi nish. / El negro de las golas, 
de las chapas y de los zócalos de 
los muebles sobresale gracias a las 
columnas y a los colgantes lacados 
color corda y a los bajos en acabado 
grey cotton. / Le noir des gorges, du 
métal et des socles contraste avec 
la couleur de la laque corda des 
éléments haut  et avec la fi nition grey 
cotton des éléments bas. / Schwarze 
Griffl eiste und Sockel und schwarz 
Metall  werden von der Corda Farbe der 
Hochschränke und Oberschränke und 
von den Unterschränke in "grey cotton"  
verstärkt.



42 - DOIMO CUCINE FJORD

/ L’effetto industriale è creato
dall’acciaio con fi nitura peltro 
per il top e lo schienale della zona
operativa, dalla lamiera dei vani a C
e dalle gambe del tavolo. / Industrial 
effect is obtained by the use of pewter-
fi nished stainless steel for worktop 
and back panel of the working area, 
by the metal sheet of the C-shaped 
niches and by the table legs. / El efecto 
industrial se crea por el acero acabado 
peltro de la encimera y del respaldo de 
la zona de trabajo, por la chapa de los 
nichos a C y por las patas de la mesa. 
/ L’effet industriel est donné par l’inox 
en fi nition étain du plan de travail et la 
crédence, par le métal des éléments en 
C et le support de la table. / Industrielle 
Effekt wird durch die Verwendung 
von Zinn-ausgeführt  Edelstahl für 
die Arbeitsplatte und die Rückwand 
erhalten, durch das Metallblech 
der C-förmigen Nischen und die 
Tischbeinen.

composizione 03
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03
— 

DETTAGLI
FJORD

/ Il tavolo incastrato nel blocco operativo dedicato a lavaggio
e cottura ne completa la funzione perché crea un ulteriore piano
d’appoggio. / The table fi tted in the block dedicated to washing 
and cooking makes it more functional by creating another 
operational surface. / La mesa empotrada en el bloque operativo 
dedicado al lavado y cocción completa su función porque crea una 
zona ulterior de apoyo. / La table encastrée dans le bloc cuisine 
complète sa fonction en créant un deuxième plan de travail. 
/ Der Tisch im Wasch- und Kochbereich  angepasst  macht es 
funktioneller  und  weiten die Betriebsfl äche aus.

/ La versione di Fjord con basi sospese punta sulla praticità
perché semplifi ca e agevola la pulizia dei pavimenti e rende
più leggero l’insieme. / Fjord with hanging base units aims to 
practicality, for it makes clearing easier and the whole lighter. / La 
versión de Fjord con bajos suspendidos se centra en la practicidad 
porque semplifi ca y agiliza la limpieza del suelo y rinde más ligero 
el conjunto. / La version de Fjord avec éléments bas suspendus 
vise à la praticité parce qu’elle simplifi e le nettoyage du sol et rend 
la composition plus souple. / Fjord mit hängenden Unterschränke 
zielt auf Sachlichkeit ab, das Löschen ist einfacher und das Ganze 
ist leichter.

/ La mensola a C in lamiera è per sua natura multifunzione. Posta sopra il lavello può essere usata come porta 
stoviglie non convenzionale oltre che come spazio da esposizione. / The C-shaped shelf is multifunctional by itself. 
Over the sink, it can be used as a non conventional dish-holder or as a display case. / El estante a C en chapa es 
por su condición multifunción. Puesto arriba del fregadero puede ser utilizado como porta vajillas no convencional, 
además de espacio de exposición. / L’étagère en C en métal est par nature multifonction. Posée au-dessus de 
l’évier elle peut être utilisée comme un égouttoir non conventionnel ou comme un espace d’exposition. / C-förmigen 
Nischen sind  multifunktional von selbst. Über die Spüle, können  eine nicht konventionelle Geschirreinsatz sein 
oder als Schaukasten benutzt werden.

/ TAVOLO / TABLE / CUCINA SOSPESA / SUSPENDED KITCHEN

/ VANO A C / C-SHAPED NICHES



LACCATO CORDA
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Pour celui 
qui aime le 
minimalisme:
une cuisine
en ilot
avec la couleur
comme décor.

Für
Minimalismusliebhaber: 
eine Insel Küche mit 
Farbe als lineare 
Ornament. 

For minimalism 
lovers:
an island kitchen 
with colour as 
linear ornament.

Para quien ama 
el minimalismo:
una cocina
a isla con el color
como decoro
lineal.

/ 04

PER CHI AMA 
IL MINIMALISMO:
UNA CUCINA 
A ISOLA
CON IL COLORE
COME DECORO
LINEARE.

CEDRO CHIARO

RAL 3013 ROSSO POMODORO

OKITE

48 - DOIMO CUCINE FJORD
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L’ELEGANZA 
DEI TONI
DELLA TERRA
È VIVACIZZATA 
DAL ROSSO 
POMODORO.

The elegance 
of earth-tones 
is brighten up 
by Pomodoro 
Red.

L’élégance 
des tons de 
la terre est en 
contraste
avec la couleur 
rosso pomodoro.

La elegancia 
de los tonos de 
la tierra está 
animada por el 
rojo tomate.

Die Eleganz der 
Erde-Töne ist  von 
Pomodoro Rot 
gesteigert. 

composizione 04
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/ Sul laccato corda dei mobili
a colonna e sul cedro chiaro
della fi nitura del blocco operativo
spiccano i dettagli rossi: il piano snack, il vano
a giorno e le gole, decori in metallo verniciato. 
/ Red details stand out on Corda lacquered 
furniture and on the Cedro chiaro operative block:  
snack table, shelf element, grooves, ornaments 
in painted metal. / Sobre el lacado corda de 
los muebles columnas y sobre el cedro claro 
del acabado del bloque operativo resaltan los 
detalles rojos: la mesa snack, el elemento abierto 
y las golas, decoros en metal barnizado. / Sur la 
laque corda des armoires et sur la fi nition cedro 
chiaro du bloc opératif le rouge tranche: le plan 
snack, l’éléments ouvert et les gorges, des décors 
en métal verni. / Rot Details ragen auf Corda 
lackierten Möbeln und auf dem Cedro Chiaro 
Arbeitsblock  heraus: Snack Tisch, Regalschränke, 
Griffl eisten, Ornamente aus lackiertem Metall.
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/ L’isola di dimensioni contenute,
ma capiente grazie alle basi sfruttabili
da entrambi i lati, è allungata dal
tavolo ad altezza snack, perfettamente
integrato nel top del piano operativo. 
/ The island has a limited size but is 
very spacious thanks to units on both 
sides; it’s then made wider by the table, 
integrated into the operative worktop 
and at snack-height. / La isla de 
dimensiones reducidas, pero de gran 
almacenaje gracias a los bajos que se 
pueden aprovechar en ambos lados, se 
prolonga por medio de la mesa a altura 
snack, perfectamente integrada en la 
encimera del bloque operativo. / L’ilot 
de dimension contenue mais de grande 
contenance  grâce aux éléments bas 
ouvrables des deux côtés, s’allonge 
avec le plan snack intégré dans le plan 
de travail. / Die Insel hat eine begrenzte 
Größe, aber ist sehr geräumig dank 
Elemente auf beiden Seiten; es ist dann 
durch den Tisch breiter gemacht, der 
integriert in die operative Arbeitsplatte 
ist.
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04
— 

DETTAGLI
FJORD

/ FINITURA / FINISH

/ Il top del blocco operativo sceglie il gusto materico della fi nitura cemento,
in un tono, il WG4, creato in esclusiva per Doimo Cucine. / The worktop of the 
operative area has the material style of cement. Its shade, WG4, has been created 
exclusively for Doimo Cucine. / La encimera del bloque operativo elige el gusto 
matérico del acabado cemento, en un tono, el WG4, creado en exclusiva para Doimo 
Cucine. / Le plan de travail est réalisé dans la fi nition béton, dans le ton, le WG4, 
crée en exclusive par Doimo Cucine. / Die Arbeitsplatte des Arbeitsbereiches hat das 
Material Stil von Zement. Seine Farbe, WG4, wurde exklusiv für Doimo Cucine erstellt.

/ Il tavolo in metallo verniciato dal gusto lineare
e leggero è inserito in modo lievemente sfalsato
rispetto al top del piano operativo. / The linear 
and light table in painted metal is slightly 
staggered compared to the worktop. / La mesa 
en metal barnizado con un gusto lineal y ligero 
está integrada de manera no completamente 
alineada a la encimera del bloque operativo.
/ La table, en métal verni, linéaire et légère est 
insérée avec un léger décalage  sur le plan de 
travail de l’ilot. / Der linearen und licht Tisch aus 
lackiertem Metall ist etwas auf der Arbeitsplatte 
versetzt.

/ Il vano a giorno in lamiera verniciata spezza
la rigorosa linearità delle capienti basi
del blocco operativo e fornisce uno spazio
pratico da utilizzare. / The shelf unit in painted 
metal breaks the rigorous linearity of the 
capacious base units in the working area and 
offers a functional space to use. / El nicho 
abierto en chapa barnizada quiebra la rigurosa 
linealidad de los espaciosos bajos del bloque 
operativo y proporciona un espacio práctico para 
utilizar. / L’éléments ouvert en métal verni coupe 
la rigoureuse linéarité des éléments bas de 
l’ilot et offre un espace pratique de rangement. 
/ Das Regalschrank  aus lackiertem Metall 
bricht die strenge Linearität der geräumigen 
Unterschränke  im Arbeitsbereich und bietet 
einen funktionalen Raum zu bedienen.

/ Un tocco di colore e anche un mobile
minimalista, lineare e funzionale, acquisisce
carattere. In questo caso il dettaglio è il 
sistema a gola laccato. / It’s enough a touch 
of colour and even a minimal, functional and 
linear cabinet gets personality. In this case the 
detail is the lacquered groove. / Un toque de 
color y también un mueble minimalista, lineal 
y funcional, adquiere carácter. En este caso el 
detalle es el sistema a gola lacada. / Une touche 
de couleur et même un meuble minimaliste, 
linéaire et fonctionnel, acquit du caractère. En 
ce cas-ci le détail est le système gorge laquée. 
/ Es genügt, ein Hauch von Farbe und sogar ein 
minimal, funktionalen und linearen Schrank wird 
Persönlichkeit gewinnen. In diesem Fall ist das 
Detail die lackierte Griffl eiste.

/ PIANO SNACK / SNACK TABLE 

/ VANO A GIORNO / SHELF UNIT 

/ APERTURE A GOLA / GROOVE SYSTEM

composizione 0460 - DOIMO CUCINE FJORD
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La liberté des 
couleurs comme 
dans un grand 
tableau inspiré 
aux années ‘60 
et ‘70.

Farben sind frei 
wie in einem 
Breitbild zu den 
60er und 70er 
Jahren inspiriert.

Colours are 
set free like in 
a wide picture 
inspired to the 
60s and 70s.

Colores liberados 
como en un 
grande cuadro 
inspirado a los 
años ’60 y ’70.

/ 05

COLORI LIBERATI 
COME IN UN 
GRANDE QUADRO 
ISPIRATO AGLI ANNI 
’60 E ‘70. RAL 9003 BIANCO SEGNALE

CEDRO CHIARO

RAL 1012 GIALLO LIMONE

RAL 6034 TURCHESE PASTELLO

CORIAN®
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SALE MARINO

RAL 5018 BLU TURCHESE



FJORD

PENSILI
CON TEXTURE 
“SALE MARINO”, 
DISEGNATA
IN ESCLUSIVA 
PER FJORD.

Wall units with 
“Sale Marino” 
texture, designed 
expressly for 
Fjord.

Des éléments 
haut avec une 
texture “sale 
marino”, dessinée 
en exclusive pour 
Fjord.

Colgante con 
textura
“sal marina”, 
dibujada en 
exclusiva para 
Fjord.

Hängeschränke 
mit "Sale 
Marino" Textur, 
ausdrücklich für 
Fjord entworfen.

composizione 05



66 - DOIMO CUCINE composizione 05FJORD



68 - DOIMO CUCINE composizione 05FJORD

/ I colori accendono la composizione
per rompere la linearità dei mobili
a colonna e per rendere ancora più
movimentata l’allegra area dei pensili
sospesi. / Colours light up the 
composition, break the linearity of the 
tall units and give more movement 
to the wall unit area. / Los colores 
encienden la composición para romper 
la linealidad de los muebles a columna 
y para animar aún más la alegre zona 
de los colgante suspendidos. / Les 
couleurs allument la composition, 
coupent la linéarité des armoires et 
mouvementent la zone des éléments 
suspendus. / Farben leuchten die 
Zusammensetzung, brechen die 
Linearität der Hochschränke und geben 
mehr Bewegung an der Hängeschränke.
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/ I leggeri mobili in metallo
freestanding e i vani a C in metallo
sono gli elementi dello stile Fjord che
meglio consentono di personalizzare
la propria cucina a schema libero. 
/ The light freestanding metal cabinets 
and the C-shaped niches are the 
elements of Fjord style that more than 
others allow to give personality to 
your free-style kitchen. / Los ligeros 
muebles en metal freestanding y los 
nichos a C en metal son los elementos 
del estilo Fjord que mejor permiten la 
personalización de la propia cocina a 
esquema libre. / Les légers meubles en 
métal free standing et les éléments en 
C ce sont les éléments du style Fjord 
qui mieux permettent de personnaliser 
la cuisine dans un schéma libre. / Die 
lichte freistehenden Metallschränke 
und die C-förmige Nischen sind die 
Elemente der Fjord Stil, die mehr als 
andere erlauben,  Persönlichkeit an Ihre 
Küche zu geben.
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/ Le aree funzionali sono differenziate
in blocchi distinti: la parte
più operativa, dedicata al lavaggio
e alla cottura classica, la dispensa
e lo spazio di passaggio alla zona
giorno. / Functional areas are organised 
in separate blocks: an operative area 
dedicated to cooking and washing,
a storage room and a passage area to 
the living room. / Las zonas funcionales 
son diferenciadas en bloques 
diferentes: la zona más operativa, 
dedicada al lavado y a la cocción 
clásica, el despensero y el espacio de 
paso para la zona living. 
/ Les zones fonctionnelles sont 
séparées en blocs différents : la 
partie opérative dédiée au lavage et 
à la cuisson, le rangement et l’espace 
de passage entre la cuisine et le 
séjour. / Funktionsbereiche werden in 
getrennten Blöcken organisiert: einen 
operativen Bereich, um das Kochen und 
Waschen, einen Lagerraum und eine 
Durchgangsbereich zum Wohnraum.
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05
— 

DETTAGLI
FJORD

/ I piedini a vista per le basi richiamano un gusto anni ’60 e ’70;
sono costituiti da una struttura a panchetta, fatta apposta
per Fjord. / Base units feet in view are a reminder to the taste of 
the 60s and 70s; they create a bearing frame made expressly for 
Fjord. / Las patas vistas de los bajos evocan un gusto años ’60 y 
’70, son construidos por una estructura a banco, preparada para 
Fjord. / Les  pieds visibles pour les éléments bas renvoient à un 
gout des années ’60 et ’70; ils se composent par une structure faite 
exprès pour Fjord. / Die Füße der Unterschränke sind sichtbar und 
sind eine Erinnerung an den Geschmack der 60er und 70er Jahre; 
sie einen Unterstützungsrahmen entwerfen, ausdrücklich für Fjord 
erdacht.

/ Le maniglie a pomolo sono ideate in esclusiva per Fjord
con un cuore in metallo, versione total white, come nella 
composizione, oppure completamente in acciaio o bianco e 
acciaio. / Knobs are thought exclusively for Fjord and have a metal 
core; they can be totally white like in the composition or completely 
in stainless steel or in stainless steel and white. / Los tiradores 
a pomo son ideados en exclusiva para Fjord con un corazón en 
metal, versión total white, igual que en la composición, si no 
completamente en acero o blanco y acero. / Les poignées bouton 
ont été crées en exclusive pour Fjord, avec un cœur en métal, 
version total white, comme dans la composition, ou complètement 
en inox ou en blanc et inox. / Knöpfe sind ausschließlich für Fjord 
gedacht und haben einen Metallkern; sie können völlig weiß wie 
in der Zusammensetzung sein, oder komplett in Edelstahl oder in 
Edelstahl und weiß.

/ Il brio colorato della composizione è un altro forte richiamo agli anni ’60 e ’70, sia nella versione
tono su tono molto acceso, sia in contrasto colore. / The liveliness of the composition is another 
strong reference to the 60s and 70s, both on the tone on tone version or with contrasting colours.
/ El brío coloreado de la composición es otra fuerte evocación de los años ’60 y ’70, bien en la versión 
tono sobre tono muy vivo, bien en contraste de color. / La gaité colorée de la composition et un autre 
fort rappel aux années ’60 et ‘70’, soit dans la version ton sur ton, soit dans le contraste de couleur. / 
Die Lebendigkeit der Zusammensetzung ist ein weiterer starker Hinweis auf die 60er und 70er Jahre, 
sowohl in der Ton-in-Ton-Version oder mit kontrastierenden Farben.

/ PIEDINI A VISTA / FEET IN VIEW  / MANIGLIA A POMOLO / KNOBS

/ COLORI / COLOURS
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Linéarité
et simplicité
dans la cuisine.
même
avec Fjord.

Linearität und 
Leichtigkeit in 
der Küche. Mit 
Fjord ebenso.

Linearity
and easiness 
in the kitchen. 
With Fjord as 
well.

Linealidad 
y sencillez
en cocina.
También
con Fjord.

/ 06

LINEARITÀ 
E SEMPLICITÀ
IN CUCINA.
ANCHE 
CON FJORD.

GREY COTTON

BIANCO SALE

CEDRO SCURO

FENIX NTM®

RAL 7039 GRIGIO QUARZO

76 - DOIMO CUCINE FJORD



FJORD

DISPOSIZIONE
CLASSICA,
DETTAGLI
ALTERNATIVI.

composizione 06

Classic setup, 
alternative 
details.

Disposition 
classique,
des détails
alternatifs.

Disposición
clásica,
detalles 
alternativos.

Klassische 
Zusammensetzung, 
alternative Details.
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/ La fi nitura grey cotton abbinata
al Fenix NTM® nel top e nello schienale
del blocco operativo e al metallo
verniciato dei vani a C dà un tocco
più contemporaneo alla disposizione
lineare. / The “grey cotton” fi nish, 
matched with Fenix NTM® worktop 
and back-panel in the working area 
and painted metal in the C-shaped 
niches, gives a more contemporary 
touch to a linear composition. / El 
acabado grey cotton acoplado al Fenix 
NTM® en la encimera y respaldo del 
bloque operativo y al metal barnizado 
de los nichos a C otorga un toque más 
contemporáneo a la disposición lineal. 
/ La fi nition grey cotton combinée au 
Fenix NTM® du plan de travail et de la 
crédence et au métal des éléments en C 
donne une touche plus contemporaine 
à la disposition linéaire. / Die "grey 
Cotton" Ausführung, mit Fenix   NTM® 
Arbeitsplatte und Rückseite im 
Arbeitsbereich und lackiertem Metall 
in den C-förmigen Nischen angepasst, 
gibt einen zeitgemäßen Hauch zu einer 
linearen Zusammensetzung.
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/ I pensili in laccato bianco sale
e le basi con fi nitura grey cotton
alternano misure diverse per offrire
ampio spazio per riporre cibi e 
utensili. / Wall units in “bianco sale” 
lacquer and base units in “grey cotton” 
alternate different sizes to offer a wide 
storage space for food and tools. / Los 
colgantes en laca bianco sale y los 
bajos en acabado grey cotton alternan 
medidas diferentes para ofrecer 
un amplio espacio para almacenar 
comida y enseres de cocina. / Les 
éléments hauts en laque bianco sale 
et les éléments bas en fi nition grey 
cotton alternent des dimensions 
différentes pour offrir un ample espace 
de rangement pour la nourriture ou 
les outils. / Hängeschränke in "bianco 
Sale" Lack und Unterschränke in "grey 
Cotton" vertauschen  verschiedenen 
Größen, um einen großen Stauraum 
für Lebensmittel und kleine Geräte zu 
bieten.
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06
— 

DETTAGLI
FJORD

/ In un ambiente classico, i vani a C in metallo suscitano
un effetto sorpresa e suggeriscono un inusuale passaggio
alla zona giorno. / In a classic environment, the C-shaped metal 
niches create a surprising effect and suggest an unusual transition 
to the living area. / En un ambiente clásico, los elementos a C en 
metal suscitan un efecto sorpresa y sugieren una inusual zona de 
paso a la zona living. / Dans une ambiance classique, les éléments 
en C en métal provoquent un effet surprise et suggèrent un inusuel 
passage au séjour. / In klassische Umgebungen,  eine C-förmige 
Metallnische eine überraschende Auswirkung erreicht und schlagt 
eine ungewöhnliche Übergang zum Wohnbereich.

/ Il top e lo schienale del blocco operativo sono in Fenix NTM®, 
materiale igienico, facile da pulire, adatto al contatto
con gli alimenti, anti-impronta e ripristinabile ai micrograffi .
/ Worktop and back-panel of the operative area are in Fenix NTM®, 
an hygienic, easy-to-clean material suitable to contact with 
food; it’s then fi ngerprint proof and micro-scratches on it can be 
repaired. / La encimera y el respaldo del bloque operativo son en 
Fenix NTM®, material higiénico, práctico para limpiar, apto para 
el contacto con la comida, anti-huella y se puede restablecer 
de los micro rasguños. / Le plan de travail et la crédence de la 
composition sont en Fenix NTM®, matériel hygiénique, facile 
à nettoyer, idéal au contact avec les aliments, antitâches et 
réparable. / Arbeitsplatte und Rückseite des Arbeitsbereiches sind 
in Fenix   NTM®, ein hygienisches Material leicht zu reinigen und zu 
Lebensmittelkontakt geeignet; ist dann Fingerabdruckfest und 
Mikrokratzer auf sie können repariert werden.

/ I mobili a colonna accoppiati sono una risorsa a livello di capienza ed è facile rendere leggero
l’impatto con i forni incassati e le gole in contrasto colore. / Tall units placed together are a 
resource in terms of storage capacity and it’s easy to streamline  their look with built-in ovens and 
contrasting-colour vertical grooves. / Los muebles columnas acoplados son un recurso a nivel de 
almacenaje y es sencillo hacer ligero el impacto con los hornos empotrados y las golas en contraste 
de color. / Les armoires sont une ressource au niveau de la capacité et il est facile d’alléger leur 
impacte avec des fours et des gorges en contraste de couleur. / Hochschränke zusammen gestellt 
sind eine Ressource für die Speicherkapazität und es ist leicht, ihren Look mit Einbaubacköfen und 
vertikalen Griffl eisten in Kontrastfarbe elegant zu gestalten.

/ VANI A C / C-SHAPED NICHES / FINITURE / FINISHES

/ COLONNE / TALL UNITS
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FJORD
— 

FINITURE
FINISHES

32

WHITE
COTTON

CEDRO
CHIARO

TEXTURE
SPEZIE

COLOURS

TEXTURE

AGRUMI

CEDRO
SCURO

TEXTURE
SALE

MARIN
O

BEIG
E

COTTON

GREY
COTTON

DISPONIBILI ANCHE CON FINITURE GAMMA RAL / AVAILABLE ALSO IN THE FINISHES OF RAL RANGE

NOBILITATO /
MELAMINE

LAMINATO /
LAMINATE

LACCATO /
LACQUERED

FJORD
— 

DESIGN

BASI / CON PIEDINI A PANCHETTA / CON ZOCCOLO / SOSPESE 
BASE UNITS / WITH BEARING-FRAME / WITH PLINTH / SUSPENDED

STYLE FJORD / VANI A C / ELEMENTI FREESTANDING
FJORD STYLE / C-SHAPED NICHES / FREESTANDING ELEMENTS 

MANIGLIE / POMOLO FJORD / SISTEMA A GOLA / MANIGLIA FJORD
HANDLES / FJORD KNOB / GROOVE SYSTEM / FJORD HANDLE
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FJORD
— 

ABBINAMENTI DA DESIGNER
DESIGNER COMBINATIONS

FJORD
— 

ABBINAMENTI DA DESIGNER
DESIGNER COMBINATIONS

SKY VIBRATIONS FROZEN GREYDESIGN DESIGN

DESIGN DESIGN

DESIGN DESIGN

SAND LAND RED JUICE

POSITIVE RHYTHM URBAN MOVEMENT

SALE MARINO
RAL 9003 BIANCO SEGNALE

RAL 6034 TURCHESE PASTELLO
RAL 5018 BLU TURCHESE

WHITE COTTON
CORIAN®

CEDRO CHIARO
WHITE COTTON

RAL 9003 BIANCO SEGNALE
CORIAN®

POMOLO FJORD
PIEDINI A PANCHETTA

/
FJORD KNOB

BEARING-FRAME

APERTURA A GOLA
BASI CON ZOCCOLO

/
GROOVE SYSTEM

BASE UNIT WITH PLINTH

APERTURA A GOLA
BASI CON ZOCCOLO

/
GROOVE SYSTEM

BASE UNIT WITH PLINTH

MANIGLIA FJORD
PIEDINI A PANCHETTA

/
FJORD HANDLE

BEARING-FRAME

MANIGLIA FJORD
PIEDINI A PANCHETTA

/
FJORD HANDLE

BEARING-FRAME

POMOLO FJORD
PIEDINI A PANCHETTA

/
FJORD KNOB

BEARING-FRAME

SPEZIE
CEDRO SCURO

RAL 7006 GRIGIO BEIGE
RAL 6003 VERDE OLIVA

BEIGE COTTON
ACCIAIO PELTRO

RAL 1007 GIALLO CROMO
AGRUMI

RAL 3013 ROSSO POMODORO
WHITE COTTON
ACCIAIO INOX

FENIX NTM® BIANCO ICE

SALE MARINO
RAL 6034 TURCHESE PASTELLO

RAL 1007 GIALLO CROMO
RAL 9003 BIANCO SEGNALE

CEDRO CHIARO
OKITE

SPEZIE
CORDA

RAL 6014 OLIVA GIALLO 
GREY COTTON
ACCIAIO INOX

/ Oltre alle idee presentate per interpretare Fjord, il designer Lo Scalzo Moschieri ha selezionato alcuni abbinamenti fra tinte
e fi niture in perfetto spirito Fjord: colorato, amante delle texture e del colore. / More than the ideas introduced to interpret Fjord, 

the designer Lo Scalzo Moschieri has selected some colours combinations and fi nishes in a perfect “Fjord spirit”:
colourful, textures- and colour-lover.
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DOIMO CUCINE PRODUIT DES MEUBLES 
DE QUALITÉ, SUIVANT LES VALEURS 
DE LA RIGUEUR, DU SOIN DANS 
LE PROCÈS DE PRODUCTION, DE 
L’ECO- SOUTENABILITÉ DU PRODUIT 
ET DE L’INVESTISSEMENT DANS LES 
NOUVELLES TECHNOLOGIES. LE 
RÉSULTAT DE CETTE APPROCHE CE 
SONT LES COLLECTIONS EXCLUSIVES, 
QUI PARLENT DE STYLES DE VIE 
ACTUELS ET D’UN NOUVEAU MOYEN DE 
CONCEVOIR LE MONDE DE LA CUISINE, 
CONSIDÉRÉE LE CŒUR DE LA MAISON 
ET DES RELATIONS SOCIALES. 

DOIMO CUCINE MANUFACTURES HIGH-
QUALITY FURNITURE ACCORDING TO 
THE VALUES OF PRECISION, ACCURACY 
IN EVERY PRODUCTION STEP, ECO-
SUSTAINABILITY AND INVESTMENT 
IN NEW TECHNOLOGIES. THE RESULT 
OF THIS METHOD ARE EXCLUSIVE 
COLLECTIONS WITH A CONTEMPORARY 
SOUL EXPRESSING PRESENT-DAY 
LIFESTYLES AND A NEW WAY TO THINK 
ABOUT KITCHEN WORLD, NOW MEANT 
TO BE HEART OF HOME AND CENTER
OF RELATIONSHIPS.

DOIMO CUCINE FERTIGT HOCHWERTIGE 
MÖBEL NACH DEN WERTEN DER 
PRÄZISION, GENAUIGKEIT IN JEDEM 
PRODUKTIONSSCHRITT, ÖKOLOGISCHE 
NACHHALTIGKEIT UND INVESTITIONEN 
IN NEUE TECHNOLOGIEN. DAS 
ERGEBNIS DIESER METHODE SIND 
EXKLUSIVE KOLLEKTIONEN MIT EINEM 
MODERNEN SEELE DIE HEUTIGEN 
LEBENSSTILEN UND EINEM NEUEN 
WEG, UM ÜBER KÜCHE WELT DENKEN, 
AUSDRÜCKEN. DIE KÜCHE IST JETZT 
HERZ DER HEIMAT UND ZENTRUM DER 
BEZIEHUNGEN.

DOIMO CUCINE PRODUCE MUEBLES 
DE CALIDAD, SIGUIENDO LOS VALORES 
DE RIGOR, DEL CUIDADO EN CADA 
FASE DE LA PRODUCCIÓN, DE LA 
ECO-SOSTENIBILIDAD DEL PRODUCTO 
Y DE LA INVERSIÓN EN NUEVAS 
TECNOLOGÍAS. EL RESULTADO DE 
ESTE ENFOQUE SON COLECCIONES 
EXCLUSIVAS, CON UN ALMA CONTEM-
PORÁNEO, QUE HABLAN DE ESTILOS 
DE VIDA ACTUALES Y DE UNA MANERA 
NUEVA DE CONCEBIR EL MUNDO DE 
LA COCINA, INTERPRETADA COMO 
CORAZÓN DE LA CASA Y EL FULCRO
DE RELACIONES.

— L'AZIENDA
the company

Doimo Cucine produce mobili
di qualità, seguendo i valori
del rigore, dell’accuratezza in ogni fase
della produzione, dell’ecosostenibilità
del prodotto e dell’investimento
in nuove tecnologie. Il risultato
di questo approccio sono
collezioni esclusive, dall’anima
contemporanea, che parlano di stili
di vita attuali e di un nuovo modo
di concepire il mondo della cucina,
intesa come cuore della casa
e fulcro di relazioni.
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